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1. Allgemeln

Der iSCSCll r-{BS 2-LED TESTER ilberprllt dre ABS
Konrpoienlen im Fkw mii hydra(r ischem Brenrssvslenr'

Folgende BOSCI-1 ABS-Svsterne können irberprult vr'er

+ AteABS 2-Versonen (z Z. ABS 2, ABS 28, ABS 2S,
ABS 2 E, ABS 2 U), a!ßer ABS 2 mit Hvbfid-Rege serät

+ ABS 2.Ante I def Anir ebssch upfrege ung (ASR)

n 6 Programrnschrliien prÜfl der Tesler d e peripheren

System-Konrponenten:

+ Hydroaggregat

+ Drehzah gebe'

+ Besch eunls!ngsgeber

+ Sleckvorbindufgen

+ Bremsl chischä tersignaL
+ Generalorsisna /Oldruckscha terslgnal

N cht überprüft w rd das ABS'Regelgeräl.

Die E gendiagnose im ABS'Regelgerät macht e ne zu

säizlche Prüfung des Regelgerätes mit dem Tesler

Zuf Priif!ng des ABS wltd ke n BremsenprÜfsland be
nöiigt.

Wird e n Brernsenprülstand verwendet, besieht dl'^ Ge
fahr, daß däs FahrzeLg aus den Ro len spr ngt.

Die Verantwod!ng für den Einsatz e nes Bremsenplijl
standes liegi beim Prüfpersonal.

1. General

The BOSCH ABS 2-LED TESTER checks the ABS
components n passenger cars with hydraulc brake sy

The foLowlng BOSCH ABS sysiems can be checked:

+ AILABS 2 vefsrons (e.g ABS2 AAS 28, ABS 
'SABS 2 E, ABS 2 U) with lhe excepiion l)1ABS 2 w;th

+ ABS 2 compofenis oflhe iraclon control (ASR)

The tesier checks lhe lollowing per pheral system com-
ponents ln 6 program steps:

+ Hydrar lc moduLalof

+ Wheelspeed sensor

+ Acce -.rallon sensor

+ Brake lght swiich sisnal
+ Alternator slgnal/oil-press!re signa

The ABS contro ler s noi checked.

There ls no need ior add 1 oiral iesiing of the coniro ler
with the ieslef ihanks 10 the ABS controlels self'd a_

No brake lesl stand s nee.led to iest lhe ABS.

When us ng a brake iesi stand, there s a risk that the
ca. may spr ng oui of the rollers.

The iesting personne must beär the risk o1 us ng a bra'

!



1. G6n6ralit6s

ll Les iesteur ABS 2 LED de BOSCH coniröle les compo-
sants ABS monlös sur les voitures ä systäme de freina-
ge hydrauliq!e

Les systömes ABS de BOSCH suivanls peuveni eire
cont16lös:

+ Touies les versions ABS 2 (aciuellenrent ABS 2'
ABS 28, ABS 2S, ABS 2E, ABS 2U) saufABS 2 avec
rägulaieur hybride

+ Le composant ABS 2 de la r6gulation du
glissement ä I'eniralnement (ASR)

Le testeLrr contröle les composanis päriphöriques du
syslFrrF er 6 pä< dF p'ogranme:

+ groupe hydräulique
+ relaie du moieur electrique
+ relais des 6lectrovannes
+ capieur de vitesse
+ lampe de sionalisation

\ + capieur d'aJceterar ony' + faisceau de cäbles
f connextons
+ cäbles de masse
+ s gnal de oonlacleur de siops
+ signal de la gön6ratrice/signal du manoconiicl de pression d'h! le

Le systöme de fögulaiion ABS n'est pas conirölö.

Le systöme de regulation n'a pas besoin d'Clre coniröle
avec le testeur; car, il se contröle lui meme.

Un banc d'essai pour freins n'est pas nöcessaire au
contröle de I'AAS.

Sl un banc d'essai pour freins est !t iisö, il y a risque
qu6 le vähicLrle sorte des rouleaux.
C'est au contröleur de däcid€r si lä voiture doit öire

' essay6e au banc de freinage.

I
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2. Aufbau

Die Fehlef'Anze ge erjolgl über Leuchtdioden (LED)
mit A!snahme der Drehzählfühler-S gna e d e am
Zelger Insvument ab,ulesen s nd.

2. Design

W th ihe exception o{ wheel speed sensor s gna s
ind cated on lhe po nter inskrnrent! fa! is are
ind cated by LEDs.

2. Construction

Les döfaLts soni signa ös par des d odes ölectrolu'
m nescentes, ä excepl on des s gnalx d! capteLrr de
viiesse qui soni lfdlq!es suf 'fsifunreni ä aig!i e.

1 = 1 LED Anze ge lür Räddrehzahl n

Programmschalterste lu ng 6
2 - I LED-Anze ge für Batteriespannung
3 = Programrnscha ier
4 = 7 LED Anzelgen für Programmschallerste ung 1

5 = 2 LED-Anze gen filr Programmschalierste ung 2
6 = Adapler eitung z!nr Ansch uß an ABS Kabelbaum

7 - Taste zur /lolorrelais Ansteu€rung n

Pr ogrammscha terstellung 3
8 = I LED Anze ge für Pfogrammschalersle lung 3
I - 2 LED Anze gen lijr Programmschalteßtellung 4

10 = 3 LED-Anze gen lir Programmschaherstellung 5
1 l = 2 Tasten zum ALrslösen der lvagneivent funkl onen

Druckhalten !nd Druckabbau
n Programftrscha rersieltung s

12 = Drehschalter zur Auswahl elnze ner Räoer.
FLrnkl onsfäh g n Programmscha tersiel !ng 5

13 = Zeigerinsirument für Programmscha tefsiel ung 6

1 = 1 LED ind cator lor ihe whee speed whe. rhe
programm sw:tch s set to 6

2 : I LED ind caior lof ihe battery vohage
3 : Program svtich
4 : 7 LED ind caiors for program swiich seitilg l
5 = 2 LED jnd caiors lof prosram swilch selting 2
b Adao. öddto,!o.'lp^to- o l-ABS!r g

harness n ihe vehLc e

7 = Pushbuiion for rnotor fe ay conlro when the
program switch ls sel lo 3

8 = 1 LED ind cator lor program switch seillng 3
9 = 2 LED ind cators for pfo.Jram swtch setting 4

lO - 3 LED ind cato.s for p'ogram switch seit ng 5
11 = 2 Pushbuttons for tr ggering off the 'iNla niain

press!re" and "RedLrce pressure" soleno d-valve
funct ons when the program swiich s sei to 5

I2 = Rolary swlich Jor the se eciion of single whee s.
Th s s operable when ihe prograrn switch is sel
to5and6

T 3 = Pointer inslrLment for prograrn switch setiing €

1 = I diode d'aJfichaSe de a vitesse de roiaiion des
ro!es en posiiion 6 du sölecte!r de programmes

2 = 1 d ode d'af{ichage de la iension de la batter e
3 = selecteur cle prograrnmes
4 = 7 diodes d'affichage pouf la pos iion 1 du

serecreur oe pf ogramrnes
5 = 2 diodes d'affichage poLrr a pos tion 2 du

serecre!r de programmes
6 = Cäb e d'adaptation ä braicher a! laisceau oe

cäbles ABS sur le vöh cu e
7 = touche de commafde du felais du mote!,

äleciriq!e en posltion 3 d! sö ecte!r de

8 = 1 diode d'affichage poLrr a postion S du
selecteur de programrnes

I = 2 diodes d afJichage pouf a pos rion 4 o,l
serecreur oe programmes

I0 = 3.diodes d'affichage pour a pos;rion 5 du
se ecreur oe proctrammes

T 1 = 2 toLrches poLrf döc encher es foncrjons des
ö eclrovannes
nraintien de a pression et redlcitof de a press on
en posrt on 5 du se edeuf de proqrammes

12 = selecieur rotatif pour te cho x des a fförenles roues
Actif dans les pos iions 5 er 6 du sölecleur de

'f . ilsL,ur c| J poJ.-ror o c-
serecreur de programmes

3
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Beschreibung der Symbolik

Der Tesler beziehi seine Versorgungsspannung a!s der
Fahrzeucrbatterie. Während des gesanrten Prüfablaules
wircl in alle!'r Proqrammschaltersiellungen die Ver
sogur g 'oe' nurq üba 4c!11 F'F FD/lrz'qI
ständ q an, ob dre Spannunq aus'F chl

Programmschalterstellung'l

1 = LED-Anzeige für Masseverbind!ng 1

2 = LED Anzelge lilr N.lasseverbindung 2

s = LED-Anze Se für Diode z!r Ansteuer!ng der

4 : LED Anze gen iür Innenw derstände der Magnet
venlie irn Hydroaggregat und Ruhesie lung des

4.T = LED AnzeiSe für Rad vorne links.

4.2 = LED Anzelge f ür Rad vorne rechts.

4.3 = LED.Afze ge fiir Rad hinien links be Fahrzelgen
mlt 4'Kana Hydroaggregat oder für H nierachse
bel Fahfzeugen rnit 3 Kana Hydroaggregäl
(K ärnmefsymbo sültis)

4.4 = LED AnzeiSe für Rad hlnten rechis be Fahr
zeugen mil4 Kanal Hydroaggregat.
D e gesir che te Linie besagt, daß die LED nur bei
4 Kanal Hydroassregat alfleuchien muß.

Description of symbols

The iester obta ns s!pply voliage lrom ihe car's batiery.
Th s supply vo iage s rnonitofed during the eniire
testing sequefce and in a I program swilch seitings
One LED (1) s conslantLy it 1o indicaie thai ihe
voliage is s!ffic eni

Program switch setting 1

1 : LFD ind cator for ground confection 1.

2 = LED ndicator lor gro!nd conneciion 2.

3 = LED indicator ior ihe diode for warn ng lamp

4 = LED indicaior for ihe inlernal resislances ot the
soleno d va ves in the hydraulic modL ator and the
oflposit on of the valve relay.

4.1 = LED ndicalor for the front left hand wheel.

4.2 = LED indicator for ihe front right_hand wheel.

4.3 = LED indicaior for the rear left hand whee n
veh cles wllh a 4 channel hydraulic rnodulator
or for the rear ax e of vehicles wilh a 3 channel
hydrä!l c modulaior (bracketed symbol app es).

4.4 = LED ndicaior for the rear righi hand wheel in
vehic es wiih a 4-channe hydraulic modulator.
The dashed line meäns that the LED musl only
lsht up if a 4'channei hydraulic modLlalor s

t:
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Descriplion des symboles

I Le iesteur esl alimente en tensron par a battene de a
vo i!re. La tens on d'al rneniat on esi survei Öe pendanf
toute la duröe de essa quel e que soil a pos iion d!
se ecie!r de prosfammes Ure diode (1) ndiqu,.
constar.rnenl s a tension suff i.

position I du s6lecteur de programme

1 = d:odes d afiichage de acoinexonä anrasse1.

2 = dlode d'affichage de la conner of ä la rnasse 2.

3 = d ode d'affichage po!f diode d'exc tai on de a
lampe de signa sänon.

4 : d ode d'affichage des rös slances rnternes des
e ectrovannes dans le gfoupe hydraulique el de a
posit on de repos du felais des elecifovannes

4 1 = d ode d all chage polr a rore avant gälche

4 2 = d ode d'affichaSe pour a roue avanl droiie.

4 3 = d ode d'afJichage de la roue arf ere gauche sLr
les vehiclr es ä groupes hydraulque ä 4 canaux
oL po. 6., pu a 4 a . ö\ !6h. Jl6c d o-o-oe
hydrauliq!e ä 3 canä!x (c'est e synbole enire
parentheses q! comptel.

4.4 = d ode d africhage de la roue afriöre dro te s! es
vöhicules ä groupe hydra! iq!e ä 4 cana!x.
Le cadre ä tra ts ntefrompus signilie que a d ode
ö eciroluminescente coit s'al umer se! ement sLrr

un gfouPe hydraulrqLe ä 4 caiaux.

ooo
r -fi-

F rb-r
DH H<H iHIÄ Ä>Ä. iAl(tr)l ai

o o oLQi
' 4-j
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Programmschalt€rstellung 2 Program swilch setting 2

1 = LED-Anzelge für Verbindung zum 1 - LED indicalor for connection to alternaior
Generator K1.61 oder OldrLrckschalter. termina 61 or o -pressure switch.

2 = LED-Anzelge 1ür Verbindung zum 2 = LED ind cator {or connection lo the
Bremslichlschaller' siop-lamp switch.

Programmschalterstellung 3 Program switch setting 3

1 = LED-Anze ge {ür N4oioffelais und Rückförderpumpe T = LED indicaior for rhe moiof relay and feedback
im Hydroaggregat. pump in the hydrallic modulator.

2 = Taste zum Ansteuern von lvloiolrelais. 2 = Pushbution for control of the motor re ay.
LED Anzeige euchtei ersi nach Drücken der Tasie The LED ndicaior does not |ght !p uniil the
a(,]t. pushbutton is operated.

Programmschalterstellung 4 Program swilch setting 4

1 = LED Anze Se für Durchgangsw:derstand von 1 = LED ind caior for the vol!me resistance of ihe
Beschleun gungsseber längs in Fahrtrichlung. longiiudinal acceleration sensor in the direciion

2 = LED-Anze Se für Durchgangswiderstand von
Beschleun gungsgebe. q!er zur FahririchlLng. 2 = LED indlcaior for the volLrme fesistance of ihe

transverse acce erairon sefsor n respeci of ihe
Die gestr chelte Linie besagt, daß dle Beschleunigüngs d rection of motion.
geber nichl in a len Fahrzeuq€n eingebaut sind.

The dashed line means that the accelerat on sensors
are not nstalled in al veh oles.

il
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Position 2 du s6lecteui de programmes

I : d ode d'aflichage de la connexion ä a borne 61
.le la g0n0ralrice ou avec le manocontacl de
pression d'hu le.

2: diode d'affichage de a connexion a! coniacieur

position 3 du s6lecteur de programmes

1 = drode d'aff chaSe d! relais du moteur electr qLre et
de a pompe de retour dafs le gro!pe hydfaulque.

2 = touche de commande du relä s du moieur e ectr que.
La d ode ne s'al!me q!'aprös que la touche ä ö1,Ä

Position 4 du s6lecteur de programmes

I = diode d'affichase de la räs stance Iniöreure dir
capleur d accölärailon linöaire dafs e sens oe ra

2 = d ode d'ajf chage de a rösisiance iilörieure d!
capte!r d'accälöration rad ale.

Le cadre ä lraits inierrornpus sign J e que es capte!rs
claccölörat on ne sont pas nroni6s sur tous ies

ov
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Programmschalterstellung 5

FLrnktionsprüiLrngen von Magnetventllen und Vent lre ais
rn Hydroaggregal

Prüf ung voi KanalzLrordnung (Veft aLschungsprüf ung)

1 = Tasie und LED Anzeige füt d e Funktion

LED muß nach D ücken der Tasie auf eucnren.

2 = Tasie und LED-Anzeige für dre Funkl on
Druckha ten.
LED rn!ß nach Drricken der Taste auf euchien.

3 _EDA.-i9-'rir Fu. o-!o.Vö, il p.
ln Programmschalterstel!ng 5 muß LED ständ g

4 - Symbolfüf Nlagnetvenl e.

Program switch setting 5

F!nctlonä1 iesis of lhe soleno d va ves and vaive
relay n lhe hydraülic mod! alor.

Checkiirg ihat ihe so enoid välves'channel
ass gnments are cotrecr.

I = PushbLrtton and LED ndicator fof lhe "Reduce
pressure" funcrion
The LED mlst ighl up alter operat ng ol the

2 = P!shbutton and LED ndicator iof lhe N,1a,r!a rr

pressure f!notjon.
The LED musi lghl up alter operai on of ihe

3 : LED nd caior {or funcl on ng of ihe va ve relay
This LED mirst ght up conlinuo!s y when the
program switch s sel io 5.

4 - Symbolfor solenoid valves

Wheel-s€lection switch

When the prograrn swlich is sel to 5 and 6,
lö)4,\ial bö oo. ci6d to trra 

^hee 
.o ba rF.tFd.

1 = Rolary swilch for whee se eciion

2 = Front left'hafd whee

3 = Front righi-hand wheel

4 = LeJi-hand syrnbol: Rear left hand wheel n vehic es
wiih a 4 channel hydraulic mod! ator (program
switch setting 5) or 4 whee-speed sensors
(program switch sett ng 6).
Right'hand symbol: Rear axle in vehicles with
J .ha pl hrd "ul nod- dto. o. J ,t-oot.cpF.o

5 = Rea. risht-haid wheel n vehicles wlh vehrc es
wlth 4-channe hydraulic nrodu ator or 4 wheei-
speed sensors.
The dashed ine means ihal ihis switch sett ng is
nol needed lor ABS systerns w th a 3-channel
hydfaulic modulaior or 3 whee-speed sefsors

I

p

Schalter für Radanwahl

In Progranrmschalterste ung 5 und 6 st der Schaltef
jeweils alf das zu p[]lende Rad einz!stel en.

1 = Drehschalter 1ür Radanwah

2 = Rad vorne lrnks

3 - Rad vorne rechts

4 = Linkes Symbo: Rad hrnten links be Fahrzeugen mli
4 Kafa Flydroaggregat (Programmscha ter
ste uns 5) bzw.4 Drehzahllühlern (P.ogramm
schaliersie lufg €).
Rechies Symbol: H nterachse bei Fahrzeugen m t
3 Kanä Hydroaggregal bzw.3 Drehzah fühlern.

5 = Rad hinten rechts bel Fahrzeugen m t 4 Kanal
Hydroaggregal bzw. 4 Drehzah fühlern.
Die gestrichelle L nie besagl, daß d ese Schalter
sie lung be ABS-Anlagen mit 3-Kanal-Hydro-
aggregat bzw. 3 Drehzah fühlefn entfä li.

l
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Position 5 du s6lecteur de programmes

Essa s fonctionnels des ö eclrovannes et du fe ais des
ö eclrovafnes clans e groupe hydraLliq!e.

Contröle de 'aifeciation aux canaux (coniröle o nrer
version) cles electrovan.es.

I = touche e1 diode d'aff chage de la fonct on de
reduciion de la pressio.. La diode do I s a Iurner
aprös avo r enfonce a to!che.

2 : lolche et diode d'a{fichage de la forciion de
rnainiiei de a press on. La diode doit s'a umef
aprös avoir enfoncÖ la iouche.

3 = d ode d afflchage de a lonction d! relais des
e ectrovannes. La d o.le doil ötre constammenl
allumöe en position 5 du selecteur de programmes.

4 = symbole des ö ecirovannes.

Q''ffi[E'=oov--\/ 7
1 3

/ 247

2

s6lecteur des roues

Le s,Älecieur do t ötre pos iionnö s!f a fole ä coniröler
qLand le sö ecte!r de programmes esi sur Ies positrons
5el6.

1 = selecleur roiatil des roues

2 = roue avant gälche

3 = roue avanl droite

4 - symbo e de gauche: ro e atridre gauche sur es
veh cules avec groupesi hydrauliq!e ä 4 canaux
(pos fron 5 du sö ecte!f de pfosramnes) ou avec
4 capte!rs de v iesse de roial on (posil on 6 du
sölecleur de programmes).
Symbole de droite: essieu aricre s!r les ven cures
avec groupe hydraulique ä 3 cana!x ou avec
3 caple!rs de v lesse de rolation.

5 = roue atr öre droite sur les vöhic! es avec groupe
hydra!iiq!e ä 4 cafaux ou avec 4 capieurs de
vrlesse de rotat on.
Le cadre ä irails inteffomp!s sign f e que cerie
pos tion de selecteur n'existe pas suf les sysiemes
ABS avec sro!pe hydrau iq!e ä 3 canaLx ou avec
3 capteufs de vitesse de rotatron.

)

3

ffi+
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Programmschalterstellung 6

Pr i u g 'on Dr"h/"h'ül'iqq gndr -nd d, " n .h-,
L!ltspa iänderung zwischen Drehzahif!h er ufd
Zähnkranz Prüfung aui Vertausch!ng der Drehzahl-
füh er.

Program switch setting 6

Checking o{ the whee speed sensor sig ral and
dynamic air gap change beiween the speed sensor and
r ig gear. Check ol lhe whee-speed sensors for
ncotrect conneciion.

T = Ze ger nstturnent

2 = LED Anzeige füf Dfehbewegung der Räder.
LED leuchlet siändig be ausre chender Prüf Dreh-
,ahl(Geschw ndigkeit). Erst dann dari instr!menter-
Anzeise abge esen wefd-'n

I = Pointer nstrumeni

2 - LED ind catof lor roiary motion of the whee s.
'l1 IFD ghL Upio_1'uou\! vLa l'l'a_
speed is adequate. On y then must the nslrument
nd cat on be read ofI.

Tester anschließen

Der ABs-2 _LL.fesrer w,ro o. F.n- cLs - Lr".tb" F

Adapterle lung an den ABS Kabelbaum im Fahrzeug
anseschlossen. Vor dem Abtrennen des ABS Regel
gerätes die Zilnd!ng a!sschallen.

Prülen

Zur Prüf!ng Zündung e nschahen.

PrLllprogramm enlsprechend nachsiehender Prüf liste

D e Prüfliste st al geme ngült g. Fahrzeugspezif sche
Pnilwerte und den A!srüstungsstand (3-oder 4-Kanal'
Hydroaggregat, Anzah der Drehzahlfühler usw.) hat der
Anwender des Testers se bst zL beschafien, z. A. aus
den Kudendienst Anleit!nsen der Kraftfahrzeus-

eonnecting the tester

Confect the ABS 2 LED tester ro the ABS wrring
hafness in the veh cle Lrsing a r€paceable adapte-lead.
Swltch oJf the ignition before disconnecting the ABS

Testing

Switch on ihe gnilion for lest ng

Run through the test progra.n as detailed in the

This iesi lisi app ies generally. The usef of the tester
musl obla n iesi va ues spec i c to ihe vehic e and ls
vers on (3-or 4.channe hydraulic modLr atof, number of
wheol-speed sensors, eic.) fror the a!tomob le
mairfacturer s servic ng instfuctiofs or similar.

'
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Position 6 du s6lecteur de programmes

Contfö e du signal du capleur de v tesse de rotatjon ei
de la modif caiion dynam que de I'entrefer enire le
capieur de viiesse de rolal on ei de a couronre defiee
Contrö e d'iniervers of des capteurs de vitesse de

1=inslr!mentäaguile

2 = d ode d aff chage d! mouvemeni de foiation des
rou,as. La diode est constamment a t]nröe quand la
v tesse de rotation suffil au coniröle. Ce r'est
qu ä ce moment'la que la va eur afl chee doit ötre

Branchement du testeur

Le iesteur ABS 2 LED esi branche au faisceau de
cäbles ABS d! vehlc!le paf un cäb e d'adapiaiion
remplaaable. Couper lallunrage avant de döbrancher e
systöme de rögr at oi ABS.

Contr6le

Meitfe l'allumage en circu t pour le coniröle.

Ex€cutef le programnre de contröle conformömenr a ra
isie de contröle suivante.

2C)'w

265 / 249

La iste de coniröle esl valable pour to!s les vöhicu es.
L !l lisateuf du conlröleur do i se proclrer tui rnöme es
."'aL .Jpa ilio .as du /ph w 4 -r o
{groupe hydraulque a 3 o! 4 canaux, nombre de
capte!rs de vitesse de rolalron, elc.), par exemple a
paftif cles fstrucl ons de service aprös-vente des
constructeurs de vehic! €s.
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Das AntiBlockier System ist ein FahrzeLrg'S cherheitssysiem. Arbe ien an diesem System ver angen deia llierle
Systemkennlnrs.

Nicht mit angeschlossenem Tester fahren!

Stand 2.86

j

")

Prüfliste
gliliig für ABS 2 Lrnd ABS 28 mit 35pol gem ABS- Stecker.

4

ZLsätzlche Bed enung Mog rche Fehler! snLhe.

Spa.nrngsversorgu.g
(Kl.20 üid K .1)

Zündung ein LEDEf reLchret + Batter e !ngenügen'l geLaden
+ z! hohe Spannungsabläi --

+ Uberspaf nrngsschutzrelä s delekl
+ Leilung z!d ZündschoßKl.l5 übeF

(K1.34, Kl.lO), Diode
lüf Warn ampö (Kl 29
K1.32),I/agnetveniil

(Kt.2, Kt.3s, K rS

!nd Masseverb.dung
von Vent lrelais, ABS.

3 Kanä Hydroäggregäl
6 LED). ABS Warn

+ LED -L leuchret nichrä!f:lvlasse
klemmen ä!l Unterbrech!f9 prülen

+ LED-KF eutel r cht aLr:
D ode defekl, lvlasseverbindung Vent l-

+ LED ** eutet n chr alr
Entspf echende Sleckverbindung f ür
llägfelvent |!nd Leilu.ge. prüJen

+ ALI€ LED +{ !nd LED +F euchten
fichl aufr Masseverbind!ng Vsnt lre ais
prülen, Venli reläls delekl

+ Schwächeres Aulle!chten de. LED
bedeulet lJbergangswlderstand n ent.
sprcchendetr Sirompfad

+ ABS Warn ampe leuchtet n chl auf:

Hinwersrale anderen LED leuchlen

2
voi Ki.61(Kl.l5)odef

LED fO le!chrcraur. + Teiweise er ischt LED e.st fach Gas
stoß (Prüiung isldäml r Ordnung)

+ Leitung zum G€feratof K 6l oder
O druckschalter.prüfen

+ Gef erator oder Oldr!ckschaller deiekt

LED fö Frllchr bF

(K.25)
Zünd!rg e n LED \v euchteläüf. + Le1!ng zum Brems chlschaltd prüfen

+ B fe msl chlschä ter d elekt
+ Le lrng äh BremslchtschallerlalschBremspedalbelät gen LED \ve, ,scht.

3

(Kt 14, Kt.28)
i!/

nach durch Nachlaulen

+ Masseverb.du.g vom lrydroaggregät

+ P!mpenmotor delekt

(Kl.l6) und Oler
b--sch eun gLngsgeber

+ Besohle!.ig!igssebe. defekr



Zusäiz iche Bedieiuig [rög che Fehler!rsachen

5
\Kl.27)

Prüfung nachei.ander

FahPeus hochbockei.

anwah auldas zu prü

+ Prülung bei lallendem Moior wiedetr

+ Bremsleitungen am Nydroäggregat ver

+ Stfonwert w rd fichl etrei.ht (LED Pl
oder P= eflöschen), we Batt€rie unge
nügend ge aden. PfülLfg belläLfen
dem Motor wredefholen

+ Hydroag9regat deiekl

2. Bremspedalsländ g Rad von Band drchbä.

3 Taste P= los asse.

Rad von Nand dfehbar

6

PrüILng facheinafder
lijrtedes Rad e nze n

(Rad liiks: K1.5,.6,22

K 2li Rad hinlen nks

Kl.7, Kl.8 uid Kl.9i

K].24 ünd Kl.26. K em-
menberegung istlahr

FahPeug hochbocken.

prilfei.le Rad m!ß von
Händ fre drehbar se f.

angeliebefef Achse
muß das n cht geprülre
Rad feslgehalten wer
der Schalerfür Rad
anwah aulclas zu prü

Drehzählgeberle lung vertauschi
Drehzahlgeberle i!ng !nterbrochen

Luftspalt zwlschen Drehzah geber
und Zahnkra.z zu groß
Zahnkra.z deleki oder lose
Zahfkranz m t talschBrZähnezäh

Räd ageßpielz! sroB

+

Rad voi Häi.l drehef bis LED über dem lfsrru
nent ohne zu llackern aulleuchiet. (Drehzah ca.
I Umdrehung pro Sekunde. Bei zu gfoßer Rad
drehzahl er ischi LED.) Danach Anze,se am
lfslrLmeflablesen:

I kle,insre Anze se

tn. l:

Zu äss ge Schwän.

I md. 
^7!lvoi orößteto Anze oe.

l*"n-
X.Solwertelah.ze!g

I sFezisch (2. B. von

lzähnezäh abhäns s)
Ais Schl!Rprüfung eife Probefahrt durchfiihGn. Bei äutendeh Motor
längeräs 20 Sekunden lahrei Be Alrad Fahreugen Inindesrens gO
Dabei dad die Warn ahpe n cht wieder autle!chief

mLß d eWarnlampe ausgehen. \4 ndesiens 12 km/h Ln.l
km/h Lnd änger ä s 20 Sekünden lahren.

)
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The antiblock brak ng system is a vehicle safety system. Work on ii requlres a detalled knowledge of the syslenr.

Do not drive with the tester connectedl

Test list
Valid for ABS 2 and ABS 28 w ih 35 p n ABS connector.

I

As per 2.e6

-t
7

I

..t

(measure al terminals)

LEDE] iehrs urr + Ballery u.dercharged
+ Ercess ve vo lage drops

r-Ove,voltäge proteclion re ay deteclive
Che.k lead to ignton lock terminall5

(le'm nas34 and l0),
dioderor warn ig lamp
(term fa s 29 and 32).
so enö d va ve .ternal
res slafces (termina s
2 35 r8 and ls). Ofr

Al 7 LEOS lght up td

(6 LEDS n lhe case of
the 3 chanfel hydrau-

Th€ ABS waffing lamp

+ LED -L does.ot ight up:
Check gro!.d tefminals lor d sconli

+ LED -Kl-- does not ,sht !p:
D ode detectve, checkvalve re äy
gfoLno connecrons

r LED 4 does not ighr !p:
Check corespond fs connectors of
so eno d valve and leads

+ Ar LEDS 4 and LED -j<l-do not
ghtüp Checkvave re ay gro!fd con

iecilon, valv-a relay delective

+ Weaker ilr n.alon of the LED indica
les a contacl resistance in lhe core
spon.l .g .unent pälh

+ABSwafn fg lampdoes f01 ight upl
Warnins dmp deleclive.
NoleiAlrrl,! olher LEDS llght up

2 Allefnalor voliäge ho'n

r5), of vo lage from o I

LED (9 ishrs up + To some ene.l LED s nol exl ngüis-
hed !nt laller acceleratior {te€l lh!s

+ Check Lead lo the alternator terminal6l,
or to lhe oi pfessufe swtch

+ Alternalororo l-pressüre swilch de

LED /ä\ s eninours\ö/

LED \v rghts up + Check ead to stop lanp swlch
+ Stop lamp switch defeclive
+ Lead ncoreclly cofnected n) slop-LED \v s ert nslis

modu ator (termina 14,

lgn lion on, keep push LED +
,@

r!nn ng. LED conli

'' Motor relay deleclire
+ Check hydn! . modu aior ground

+ Pump m.lo.detectve

Long ludinaläccelera
ton sensora!(termifa

ac.elerat on senso ao

+ A.ce erat of senso, defect ,e



(measure at lefhina s)

5 LED EF I shrs up + Va ve fe aydefecl ve

Check so e.o dva!es
I hydrau ic modu ator

tor proper ILnct onrng

Keep lo the operaling

The resled wheel must
be capab e oi tree rotä

whee selecl on swlch

Repear the tesl wilh ihe eng ne runn ng.

Brak€,-a.is if cofect y corf ecte.l ro

c!renl value s fot reach€d (LED pr
of P= crlif!! shed) because ballefy s
underchärged. Repeat the lesl v/ith ihe

Hydra! c mod! alof defeclive
LED P= iSlrls up

wheelrolates by hand

3 Release pLshbutton

LED Pl ghts !p,
whee roiates by hand

5

6 Re edse b,rr" pedrl

Wheelspeed sensor
forproperfunclo.ing
and coifectco.nection

Cary out lest ng con

(Leit händ whce te.
mrna s 5 6 22 afd 4:
tronl nght hand wheel:
termina s ll 23and 2li
rear leil.hand wheei of
reär axle: lerm rnä s 7j

hand wheel terhinals

Terminäls ass gnments

Jack !p the vehicle 
]

rsn t on on. I
The whee lo be tested 

I
ff!st roiate ifeely by
hafd Wher lest ng the
drivef ax e, th€ whee 

I
fo1 being tesled must I
be held. Sel the whee
se eclion swllch 10 lh€
whee to be lesled: 

]

+ Whee speed se.sof ead ncotrecity

+ Wheel.speed sensor ead open . r.uit
+ Excesslve a r gap betwcei wlree

speeo sefsorafd nng gear
+ R fg gear delectve or loose
+ Ring gear has the lvrong n!mbef ol

ieeth (vehiciespeciric)
+ Erce€sive whee bear fg p ay

T!rf ihe wheelby hand !.ti theLEDabovelhe
inslfument iighrs up withoui fllckering (speed
appror.I revor!ton pef second.lf rhe whecl
speed s excessive,lhe I gh1 goes orr) Then
read ofi the nstrument ind calion:

N4in mLm ind.ätion
gr€aterrhän X sca e

ld 
vis ds

P€rmiss b efu.tua
1on: max X% ot the

lX setpoinlsveh c e

I specitic G.s. depend
rng on tlre fuhbd ot
leetn)

Thelnal.heck s nrherorm oralesrdfve wrhrheeng n--runn ng thecontro ampm!srgo o!r. Drive ata speed ofati.asl12 km/h (€ mph)for rofger than :0 seconds. For4wDvehcres di;eat mf.30 km/h (20 mih)and rof möfe lhai 2o se.ords.Dur ng this period the warfing ialf musi nor hght !p agarfl

17



Le sysiäme anl blocage esi un sysiöme de söcurite du vöhicLrle. Pour travailler sur ce sysiöme, ll fa!t e connaitre en

Ne pas rouler alors que le testeur ost branch6!

Liste de contröle
Valabie polr ABS 2 el ABS 28 avec connecteur ABS ä 35 contacts. Etat 2.86

]

b

Altichage de contröle Causes de deiauts poss bies

+ chargement nslflsant de a batter e
+ chltes de tension trop mportanl€s

+ fe äis de proteclion contr€ les surten

+ v6fifier e cäb e al ant ä a seftlre de

masse (bories 34, l0),
de ladiodede a ampe

nes 29 32) des resis

de la posilron de repos
el de acönnexon ä a

les ? diode€ LED ecla

groupe hydra!liq!e ä 3
canaur,6dod--sLED).

vehic!le do I s'allumer.

+ adiode -J- ne s'aiumepäs:verlier
sr yä u.e coupure alx borfes de

+ a diode<F iesallunre pasl
La diodeesl defeclueuse verl!€r a
conneron ä a massedL reäis des

+ a d,ode Fä ne < a lumF pas v€'iri.r
€ connecieur cotrespondant ä l elec-
trovatrne el les cäbles

re s'aliume: verifier la oonnex on de
masse du relais des vannes, re als des

+ Lre lu€Lr p us fäible de la diode slgni
I e qu'ly a Lne.6sislance de contacl
dans le c rcu lconc€rne

+ la lampe de signalisaton ABS fe
s'a ume pas: la ahpe estdelectueuse
PreLver ioltes es aulres d odes
öleclrol!mineBcentes s'a l!mef t.

2
g6.erät.ice ä la bofne

tens on de vree parle

ra d ode /O sa rume + däns ceda ns cas la diode ne s etelnt
quaprös avordonn€rn coLp daccö 1:

räleur (e conlröle est alors correcll
+verfer e cäb e alant ä ag€nerrlrice,

borne 61 oL e manocortactd,l

+generairce ddjectueLs,, !u le mäno.
contacl de presslo. d lr!rle

la d od€ fö s öre it
q!and e moteur lourne

dL conlacteur d€ stops ladiode \vsalrme + ver lier le cäble alnft au conläct€ur de

+ contäcte!rd,) slops döfeclueux
+ cäble bra.che Incotreciemenl suf e

cofta.leur de sloPs

äcl oifer la pedäle de a diode Vs 6teint

3 du rela s d! molelr, d!
moreur oe pomFe dans
€ groLpe hydm! ique

+ s'al.

ftl

avo r re äche a touche,
ladiode restealumee

+ re a s du moleur deiectLeux
r verlierlacor.exion ä a masse dL

sroupe hydra!liqre
+ mÖteLrde pompe deleclLeux

d! capteur d accelera_
rlon linöa rc aL (borne
l6) el du capteür d ac

+ capleur d'äccelörat on döf eciue!r



All.haq" d. .onlrö e Cau!es dc rlatuutq po5sib es

5 dL lonct o.nement dü + relais de valves delectueui

eieclrovanfes dans e

es cont ö ess!ccess'
vement er separ€nenr

circLit. Ld rc!e ä.on
tfölef do t pouvo r etre
Iac l€ment löLrnee ä a

main. Regler le selec-

+ repeterlecontrö ealors que e moteur

+
e re a s des varfes estdöleclueur
es oo.d!ites de frc n sont intervert es
sur e groupe irydrau ique

ntens 16 n esl pas atte rle (es d odes
Pl ö!r P= s 6te gienl)ca la bater .
n est pas süll sammenl chargee
Repöler e contföleaorsqLe le moteur

gföuPe hYdra!l q!e delectueL,

de a lofcl on dedan
nences!rläloucheP=

ne rce sur a peoaie oe

a d ode P= s ete nt,la

a dlode PL sall!m., a

ro!e se lärsse toumer

a diode Pl s Ate nt, a

les contröessLccessl
vement et seParöfrenl

(ro!egarcne:Do'nes

ävant dro te: bofnes ll

9äLcne ou poni atrre.

trö er do t Pö!vo r elre
fac lemert ioLrnee ä la
mä n. Lä roue qu, i esr
pas conlrö Ö€.lo t etr-A

len!e lofs du conlfÖ e

Reg ef € sölecleur de

.äbl!s des.apte!fs de v lesse nter

.o!pure dans le cAb e d! capteur de

capie!r de viresse d-af ecl!e!N
entreter lr!p rmportaf i enlre lc capteur
rle vlesse et ä coüronne.lentee
coLronne dentee dele.lueuse ou

enombfc de denls de la couro.ne
dentee est .cotrec1(specil qLe dL ve

ie jeu des rou emeft! deroues estiropTourner aroLeä anäin
resl€ a lLmÖe säns sc nt
tfument. (V tesse d'!n to
a vitesse de rotat on de.
a d ode LED s'öteint.)

L fe ensu 1e lä väleuf afl

jusq! äc-- que adiode
er a! dessus de ns

n par seconde env si
i roues estlrop e ev6ej

Valeurln n nale supö
r eure ä x graduar o.s

X7' a! mar. de lä p us
grande va e!r afl.hee

Valeurs de cons gne X
spöc f q!es du vöhic!
le(er 1on.i on d! nom
bre de dcfts par.xcn-

Po!r lermr.ef. fa fe !n essa suf roLle. Lorsque e mole!rtourne, a ämpedesignaisaton dots öte ndfe. Roüeräu mons ä 12 knr/h
et p us de 20 secondes Surveh cules ätfahsmrssion ntegrae foueraumnh!nä3Okm/hpendantp!sde20secordes
C-- fasant, a ldinpe de signalisat on ne do t pas se rarumer.



Ersatzteile

ABS 2-LED Tesler kompletl m t GLrmm schliz und Adapterleitung KDAS 0003/4

ABS 2 LED Tesier ohne G!mm schutz und ohne Adapierleitung

Adapter eiiung mil 35pol gem ABS Stecker

Adapienetung fur ABS/ASR 2 DKB

!nd ABS/ASR 2l (L4ercedes Benz)

Adaplerleitung lür ABS/ASR2 DKZllilSR {BMW)

Adapierleitung {ür ABS/ASR2 SO/SOL {Porsche)

UNd ABS/ASR 2 PNI' DKB/(N'4SR) (BI\IW)

Beste l-Zeichen KDAS 0003

Bestell-Zeichen KDAS 0003/1

Bestel -Zeichen KDAS 0003/4

Bestel -Zeichen KDAS 0003/3

168446319S

I684463200

Bestel'Zeichen KDAS 0003/7

Spare parls

ABS 2'LED tesier comp eie w ih ftrbber cover and adaptor leäd KDAS 0003/4

ABS 2-LED tesier w thoui rubber cover and lviiho!t adapior ead

Adaptor lead with 35-p n ABS conneciof

Adaptor lead for ABS/ASR 2 DKB

and ABS/ASR2 (Nlercedes-Benz)

Adaptor ead for ABS/ASR2 DKZ|MSR {Blvlw)

Adaptof lead lor ABS/ASR2 SO/SOL (Porsche)

and ABS/ASR 2 Plll - DKB/{MSfi) (BMW)

Ofder Relerence KDAS 0003

Order Reterence KDAS 0003/1

Ofder Reterence KDAS 0003/4

Order Refefence KDAS 0003/3

I 644463199

I644463200

Oriler Reference KDAS OOO3/7

\

Piöces de rechange

Testeur ABS 2 LED compiel avec protection en caoutchouc et cäble d'adaptal on KDAS 0003/4

Tesieur ABS 2 LED sans protectlon er caoLtchouc ei sans ceble d'adapiat on

Cäb e d adapiai on avec connecieur ABS ä 35 contacis

Protection du boil er

Cäble d'adapiation po!r ABS/ASR 2-DKB
el ABS/ASR 2 {Mercedes Beiz)

Cäb e d'adaplat on poLr ABS/AS R 2 - DKZ|MSR (BMW)

Cäb ed'adapiai on pour ABS/ASR2 SO/SOL (Porsche)

CI ABS/ASR 2 PM - DKB/(MSR) (BMW)

Röferefce KDAS oo03

Röference KDAS 0003/'l

Röflrence KDAS 0003/a

R6lörence KDAS 0003/3

1644463I99

I644463200

R€förence KDAS oo03/7
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